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WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
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Bitte lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung 
sorgfältig durch

EG 135

Bei Inbetriebnahme dieses elektronischen Haushaltsgerätes sollten 
folgende Sicherheitsvorkehrungen, insbesondere in der Gegenwart von 
Kindern, stets sorgfältig beachtet werden.

UM DAS RISIKO VON FEUER- UND VERLETZUNGSGEFAHREN ZU 
VERMEIDEN:
1. Bitte stellen Sie vor Inbetriebnahme des Gerätes sicher, dass die 
Spannung Ihrer Steckdose mit der auf dem Label, das sich am Boden des 
Gerätes befindet, übereinstimmt.
2. Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es nicht ordnungsgemäß arbeitet, 
wenn  das Kabel und/oder die Steckdose beschädigt oder wenn es in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht wurde.
3. Wenn das Kabel beschädigt wurde, sollte es durch das Service-Center 
von Feller ersetzt werden, um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu 
vermeiden.
4. Lassen Sie das Kabel nicht über die Ecken eines Tisches oder einer 
Arbeitsfläche oder einer heißen Oberfläche hängen.
5. Tauchen Sie das Kabel oder das Gehäuse des Gerätes nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten, um elektrischen Schock zu vermeiden.
6. Die Verwendung des Gerätes ist für Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten  
bzw. mit mangelndem Wissen bzw. Erfahrung nicht geeignet, bevor sie 
nicht umfassend von Personen, die für ihre Sicherheit verantwortlich sind 
eingewiesen worden sind. Kinder sollten stets überwacht werden, um 
sicher zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
7. Das Schneidemesser dieses Gerätes ist extrem scharf, lassen Sie daher 
bitte äußerste Vorsicht walten.
8. Stellen Sie das Gerät bitte nicht auf eine heiße Oberfläche.
9. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den ihm zugedachten Zweck.
10. Geben Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät.
11. Verwenden Sie kein Gerät, das ins Wasser gefallen ist. Nehmen Sie das 
Gerät sofort vom Stromkreis, da Teile des elektrischen Gerätes noch mit 
Strom arbeiten, selbst wenn der Strom ausgeschaltet ist.
12. Lassen Sie kein Objekt in irgendeine Öffnung fallen.
13. Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien.
14. Verwenden Sie bitte kein Verlängerungskabel, wenn Sie das Gerät 
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ZUBEHÖR

GEBRAUCHSANWEISUNG

WARNUNG:
                      Die Blätter des Hackmessers sind extrem scharf!
                      Berühren Sie die Blätter nicht. Ihr Gerät ist mit einer    
                      Sicherheitsvorkehrung usgestattet, die sicher stellt, dass das    
                      Gerät nicht arbeitet, wenn der Deckel nicht ordnungsgemäß    
                      schließt. BITTE  EACHTEN Sie diese Sicherheitsvorkehrung.    
                      Dieses Gerät wurde designt,  um trockene Nahrungsmittel zu    
                      zermahlen.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
1. Bevor Sie das Gerät an den Stromkreis anschließen, stellen Sie sicher, 
dass Sie St dass die Spannung Ihrer Steckdose mit der auf dem Label, das 
sich am Boden des Gerätes befindet, übereinstimmt.
2. Um das Kabel abzurollen, drücken Sie die Kabelabdeckung nach unten, 

Deckel

An/Aus-Knopf

entnehmbarer 
Mahlbehälter

Basis

Kabelaufrolleinkerbungen

Kabelaufbewahrungsvorrichtung

betreiben.
15.Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und für 
kommerzielle Zwecke nicht geeignet.



Die einzigartigen Gewürzzubehörteile erlauben Ihnen, sehr effektiv kleine 
Mengen an Kräutern und Gewürzen fein zu mahlen, so dass Sie diese erst 
immer mahlen können, wenn Sie sie wirklich verwenden möchten.
1. Geben Sie die Gewürze in den Behälter und beachten Sie, dass die 
Menge unterhalb des Metallbereichs der Schüssel verbleibt.
2. Geben Sie das Zubehör in den Behälter.
3. Platzieren Sie den Deckel über das Zubehör und stellen Sie sicher, 
dass der Deckel ordnungsgemäß aufliegt, ansonsten arbeitet das Gerät 
aufgrund der Sicherheitsverriegelung nicht.
4. Drücken Sie den Knopf an der Vorderseite Ihres Gerätes, um den 
Mahlvorgang zu starten.
5. Gewürze sollten vorab in kleinere Stücke geschnitten werden, speziell 
harte Gewürze wie Zimt sollten mehrere Male gemahlen werden, damit 
sie ordnungsgemäß gebrochen werden, bevor Sie zu Pulver verarbeitet 
werden können.
6. Entnehmen Sie immer den Behälter und säubern Sie ihn  direkt nach 
Gebrauch sowie auch das Gewürzzubehör, damit diese nicht festtrocknen 
und dies zu Geruchsbildung führt.
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GEWÜRZZUBEHÖR

danach rollen Sie die gewünschte Länge ab und sichern das Kabel in der 
Einkerbung, bevor Sie die Abdeckung wieder auflegen.
3. Stellen Sie das Gerät auf eine gerade stabile Arbeitsoberfläche.
4. Geben Sie Kaffeebohnen oder Pfefferkörner oder Gewürze in das Gerät. 
Beachten Sie,  dass Sie die Mengen nicht oberhalb der Maximalfüllanzeige 
in das Gerät geben.
5. Stellen Sie sicher, dass der Deckel ordnungsgemäß aufliegt, da ansonsten 
das Gerät aufgrund der Sicherheitsvorrichtung nicht arbeitet.
6. Drücken Sie den Knopf an der Vorderseite Ihres Gerätes, um das Mahlgut 
zu zerkleinern. Wenn Sie kleinere Mengen verarbeiten, ergibt eine An/Aus-
pulsierende Aktion die besten Resultate. Um kleinere Mengen sehr fein zu 
mahlen, verwenden Sie bitte das Gewürzzubehör. Siehe Abschnitt  Gewürze.
7. Die Mahlschüssel kann dem Gerät entnommen werden, indem Sie diese 
gegen den Uhrzeigersinn drehen und dann aus dem Gerät nehmen. Sie 
können dann das Mahlgut einfach aus der Mahlschüssel nehmen. Bitte 
säubern Sie diese und setzen Sie sie wieder in das Gerät ein, indem Sie sie 
zunächst einsetzen und dann drehend im Uhrzeigersinn fixieren. 
8. Nehmen Sie stets das Gerät nach Gebrauch vom Stromkreis.
the cover back into place. 



1. Nehmen Sie das Gerät vom Stromkreis, bevor Sie es reinigen.
2. Reinigen Sie das äußere Gehäuse mit einem feuchten Tuch und wischen 
Sie mit einem weichen trockenen Tuch nach. TAUCHEN SIE DAS GERÄT 
NIEMALS IN WASSER.
3. Der Deckel und entnehmbare Behälter können in warmem, mit 
Spülmittel versetztem Wasser oder im Geschirrspüler gereinigt werden. 
Lassen Sie äußerste Vorsicht walten, wenn Sie die Messer reinigen.
4. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder aggressive Reiniger, da diese 
ansonsten die Oberflächen zerkratzen könnten.

VORSICHT: Geben Sie das Hauptgerät niemals in den 
Geschirrspüler.
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REINIGUNG UND WARTUNG



1

IMPORTTANT SAFEGUARDS
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Before operating this unit,  Please read the instruction manual carefully.

EG 135

When using this electrical appliance, especially when children are present, 
basic safety precautions should always be observed including the 
following:

TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND INJURY
1. Before use, check that the voltage of your wall outlet corresponds to the 
one on the rating plate which is on the bottom of the appliance.
2. Never operate this appliance if it is not working properly, if it has a 
damaged cord or plug, or if it has been immersed in liquid.
3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by after sale service 
centre of Feller in order to avoid a hazard.
4. Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or hot 
surface.
5. Do not immerse cord or the body of the grinder into water as this would 
give rise to an electric shock.
6. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 
7. The chopping blade on this appliance is extremely sharp, great care 
should be taken.
8. Do not place the appliance on a hot surface.
9. Use this appliance only for its intended use.
10. Do not place in or drop in water or any other liquid.
11. Never reach for an appliance that has fallen into water. Unplug 
immediately, as with most electrical appliances electrical parts can be live 
even when the switch is off.
12. Do not drop or insert any object into any opening
13. Do not use outdoors.
14. Do not use an extension
15. cord with this appliance.
16. This appliance is intended for indoor domestic use only, not commercial 
use.
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PARTS DESCRIPTION

OPERATING INSTRUCTIONS

WARNING:
The blades on the chopping knife are extremely sharp! Do 
not touch the blades. Your appliance is fitted with a safety 
feature that will not allow it to function unless the lid is 
fitted correctly. DO NOT attempt to override this safety 
feature. This appliance is designed to grind dry food stuff 
only.

Before first use
1. Before plugging in check that the voltage matches that shown on the 
Rating Label.
2. To unwind the power cord, pull the cord cover downwards, then unwind 
the amount of cord required, secure the cord in the notch before pushing 
the cover back into place. 
3. Place the appliance on a level work surface.

Cover

ON/OFF Button

Removeable
Grinding
Chabmer

Base

Cord Storage 
Notch

Cord Storage



The unique spice attachment allows you to grind small amounts of dried 
herbs and spices effectively so that you can grind what you need when 
you need it. 
1. Place the spices into the bowl do not fill above the metal area of the 
bowl. If you need to do a larger amount either do in two or more batches 
or do without the attachment.
2. Place the attachment into the bowl . 
3. Place the lid over the attachment  and ensure the lid is properly fitted 
otherwise the appliance will not function due to a safety feature.
4. Press the Pulse button on the front of your grinder to grind chosen dry 
food stuff. 
5. Spices should be in small manageable pieces and especially with hard 
spices such as cinnamon we recommend that they are pulsed a few times 
to break up and chop them before grinding to a powder.
6. Always remove and clean the bowl, lid and spice attachment immediately 
after use to help avoid staining and lingering 
flavours and smells.
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SPICE ATTACHMENTS

4. Add coffee beans, peppercorns, spices etc do not load above the 
maximum mark on the bowl area.
5. Ensure the lid is properly fitted otherwise the appliance will not function 
due to a safety feature.
6. Press the Pulse button on the front of your grinder to grind chosen 
dry food stuff. When grinding smaller quantities an on off pulsing action 
will give best results. For fine grinding of smaller quantities use the spice 
attachment. See SPICE ATTACHMENT section.
7. The grinding bowl is removable and can be removed by twisting anti 
clockwise and lifting out. You can then easily dispense your ground food 
stuff, clean the grinding bowl and replace. To replace, lower the grinding 
bowl back into the base unit and twist clockwise until locked into place 
and secure.
8. Always unplug the unit immediately after each use.



1. Unplug the appliance before cleaning.
2. Wipe over the outside of the base unit with a dampened cloth and polish 
with a soft dry cloth. DO NOT IMERSE THE BASE UNIT IN WATER.
3. The lid and removable bowl can be washed in warm soapy water or in a 
dishwasher. Always take care when cleaning the blades.
4. Do not use scouring agents or abrasive cleaners as these may damage 
the surfaces.

Caution: Do not place the base unit in the dishwasher.
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CLEANING AND MAINTENANCE
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ÖNEMLİ GÜVENLİK TEDBİRLERİ
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Bu üniteyi kullanmadan önce, Lütfen kullanma kılavuzunu dikkatlice 
okuyunuz

EG 135

Elektrikli cihaz kullanılırken ve özellikle çocukların yakınında kullanıldığı 
zaman aşağıda belirtilen güvenlik tedbirleri daima gözlemlenmeli ve 
uyulmalıdır.

YANGIN VE YARALANMA RİSKLERİNİN AZALTILMASI
1. Cihazı kullanmadan önce tabanında bulunan etikette belirtilen voltaj 
oranının evdeki ana güç kaynağı ile uyumlu olduğunu kontrol ediniz.
2. Bu cihaz arızalı, suya batırılmış veya kablosu hasara uğramış ise asla 
kullanmayınız.
3. Tehlikelere karşı hasara uğramış olan elektrik kablosu Feller satış sonrası 
teknik servisince değiştirilmelidir.
4. Elektrik kablosunu asla masa ve tezgah köşelerine asmayınız. Sıcak 
yüzeylere temas ettirmeyiniz.
5. Öğütücü kablo ve gövdesini suya batırmayınız aksi halde elektrik çarpma 
riskini arttıracaktır.
6. Yetişkin bir kişinin sorumluğunda, gözetiminde veya cihazı kullanmak 
için bir talimat verilmedikçe bu cihazın, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri az olan ( Çocuklar dahil ) ya da tecrübe ve bilgi eksikliği olan 
kişilerce kullanılması onların emniyeti için uygun değildir. Çocukların 
cihazla oynamadıklarından emin olunuz ve onları kontrol ediniz.
7. Cihazın doğrama bıçakları çok keskin olduğu için kullanırken azami 
dikkati göstermelisiniz.
8. Cihazı sıcak yüzey üzerlerinde bulundurmayınız.
9. Bu cihazı amacı dışında kullanmayınız.
10. Suya veya benzeri sıvılara düşebilecek yerlerde cihazı bulundurmayınız.
11. Cihaz suya düştükten sonra asla cihaza dokunmayınız ve derhal elektrik 
bağlantısını kesiniz ve bu durumlarda cihaz kapalı duruma getirilse bile 
çoğu elektrikli cihazlar elektrik geçirir.
12. Açılma aksamına bir şey düşürmeyiniz veya bir cisim yerleştirmeyiniz.
13. Dışarıda kullanmayınız.
14. Uzatma kablosu kullanmayınız.
15. Bu ürün ile verilen kablosunu kullanınız.
16. Bu cihaz sadece evde kullanılmak için tasarlanmıştır, bu cihazı ticari 
amaçlı kullanmayınız.
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PARÇA AÇIKLAMARI

ÇALIŞTIRMA TALİMATLARI

                         UYARI:
    Cihazın doğrama bıçakları çok keskindir! Bıçaklara                  
           dokunmayınız. Bu cihazda emniyet özelliği bulunmaktadır    
          ve kapağı iyice yerleşmeden çalışmayacaktır. Bu emniyet    
                         özelliğine fazla YÜKLENMEYİNİZ. Bu cihaz sadece kuru gıdaları     
                        öğütmek için tasarlanmıştır.

İlk kullanım öncesi
1. Kullanmadan önce cihazın etiketinde belirtilen voltaj oranının 
uyumluluğunu kontrol ediniz.
2. Kablosunu çözünüz ve kapak altına doğru bırakınız.  Eğer gerekli ise 
biraz daha kablo çıkarınız kapağı yerleştirmeden önce kablosunu iyi ve 
güvenli bir biçimde kablo çentiğine sarınız.
3. Cihazı düz ve dengeli bir yere yerleştiriniz.

kapak

AÇIK/KAPALI Butonu

Çıkarılabilinir 
Öğütücü Bölme

Taban

Kablo saklama 
çentiği

Kablo saklama bölümü



Bu eşsiz baharat aksesuarı küçük miktardaki kuru otları ve baharatları etkili 
olarak öğüterek size ne zaman isterseniz  ihtiyacınız olan şeyleri öğütmenizi 
sağlar.
1. Baharatı kaseye koyunuz fakat kase metal bölümü üzerini aşmamalıdır. 
Eğer daha fazla miktar öğütmeniz gerekir ise 2 veya daha fazla kez yapınız 
veya aksesuarı kullanmadan yapınız.
2. Aksesuarı kaseye takınız.
3. Aksesuarın kapağını kapatınız kapağını düzgün takınız aksi halde 
emniyet özelliğinden dolayı  fonksiyonel çalışmayacaktır.
4. Öğütmek için seçilmiş kuru gıdaları öğütmek için öğütücü ön kısmında 
bulunan Pulse butonuna basınız.
5. Baharatlar küçük parçalar halinde olabilecektir ve özellikle tarçın gibi sert 
baharatları önce birkaç sefer pulse yaparak doğradıktan sonra öğüterek 
toz yapma işlemini yapınız.
6. Her kullanım sonrası leke, tat ve kalıcı kokulardan arındırmak için kaseyi, 
kapağı ve aksesuarları derhal çıkarınız ve yıkayınız.
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BAHARAT AKSESUARLARI

4. Kasenin maksimum seviyesini aşmamak üzere kahve çekirdeklerini, 
biber tanelerini veya baharatları ekleyiniz.
5. Kapağının güvenli bir şekilde kapandığından emin olunuz aksi halde 
emniyet özelliğinden dolayı çalışmayacaktır.
6. Öğütmek için seçilmiş kuru gıdaları öğütmek için öğütücü ön kısmında 
bulunan Pulse butonuna basınız. Az miktar gıdalar için Pulse açma ve 
kapama etkili olacaktır. Az miktar ve ince gıdalar için baharat aksesuarlarını 
kullanınız. BAHARAT AKSESUARLARI bölümüne bakınız.
7. Öğütme kabı çıkarılabilinir, sadece saat yönü aksine çevirmeniz ve 
kaldırmanız yeterlidir. Ayrıca öğütülmüş gıdaları da kolayca karıştırabilirsiniz 
ve öğütücü kabını çıkarıp yıkayabilirsiniz. Tekrar yerleştirmek için kaseyi 
aşağı doğru ana üniteye yerleştiriniz ve kilitlenene kadar saat yönünde 
çeviriniz.
8. Her kullanım sonrası derhal fişini çekiniz.



1. Temizlik öncesi cihazın fişini çekiniz.
2. Cihazın dış yüzeyini nemli bir bez ile siliniz ve yumuşak bezle parlatınız. 
ANA ÜNİTEYİ SUYA BATIRMAYINIZ.
3. Kapak ve çıkarılabilinir kase sıcak sabunlu su ile ya da bulaşık makinesinde 
yıkanabilinir. Bıçakları temizlerken daima dikkatli olunuz.
4. Asla aşındırıcı temizlik maddeleri kullanmayınız cihaz dış yüzeyine zarar 
verebilecektir.

Uyarı: Ana üniteyi bulaşık makinesine koymayınız.

4

TEMİZLİK VE BAKIM
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دوباره از دستگاه استفاده کنید.
2. این سری را درون کاسه قرار دهید.

3. درپوش را روی سری بگذارید و مطمئن شوید درپوش کاملًا روی کاسه و سری قرار 
دارد در غیر این صورت دستگاه به علت ویژگی ایمنی شروع به کار نخواهد کرد.

4. دکمه ی PULSE که در جلوی دستگاه قرار دارد را فشار دهید. تا مواد غذایی را آسیاب 
کند.

5. ادویه هــا باید به اندازه های کوچک درآیند. برای آســیاب موادّ ســفت مانند دارچین، 
 PULSE پیشــنهاد می کنیم برای قطعه قطعه کردن و خردکردن آنهــا چندین بار از عملکرد

استفاده کنید.سپس آنها را  آسیاب کنید تا کاملًا به حالت پودر در آید.
6.برای جلوگیری از زنگ زدگی و بوی ماندگی، همیشه کاسه، درپوش و سری مخصوص  

ادویه را سریعاً بعد از استفاده جدا کرده و تمیز نمایید.

1. قبل از تمیزکاری دوشاخه را از پریز برق جدا نمایید.
2. بدنه ی بیرونی دستگاه را با دستمالی نم دار تمیز و با دستمالی نرم و خشک جلا دهید. 

بدنه ی اصلی دستگاه را در آب فرو نبرید.
3. درپوش و کاســه ی جداشــدنی را با آبِ گرم و کف صابون یا در ماشــین ظرفشویی 

بشویید.
4. از موادّ شــوینده یا پاک کننده های ساینده که باعث آسیب به بدنه ی دستگاه می شوند، 

استفاده نکنید.

                             احتیاط: بدنه ی آسیاب را در ماشین ظرفشویی نشویید. 

تمیزکاری و نگه داری دستگاه
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هشدار: تیغه های روی مرکز برُش بسیار تیز هستند. آنها را لمس نکنید. 
این دســتگاه دارای ویژگی ایمنی اســت که در صورت درست قرار 
ندادن درپوش، کار نخواهد کرد. این دستگاه طوری طرّاحی شده است 

که فقط غذاهای خشک را آسیاب می کند.

قبل از اوّلین استفاده:
1. قبل از اســتفاده، ولتاژ برق محل استفاده را با ولتاژ برق دستگاه که در زیر صفحه ی آن 

قرار دارد تطابق دهید. 
2. برای بازکردن سیم برق، پوشش محلّ سیم را به سمت پایین بکشید و مقدار مورد نیاز 

سیم را باز کنید. قبل از بستن پوشش، سیم را در شکاف جا سیمی محکم کنید.
3. دستگاه را روی سطح صاف قرار دهید.

4. دانه ی قهوه، فلفل ســیاه، ادویه جات یا ... را داخل آسیاب کن بریزید. بیشتر از علامت 
حدّاکثر Maximum که روی کاسه وجود دارد، مواد داخل آن نریزید.

5. اگر درپوش آســیاب را به درستی روی آسیاب کن قرار ندهید، به علت ویژگی امنیتی، 
دستگاه کار نخواهد کرد.

6. برای آســیاب موادّغذایی خشک، دکمه ی PULSE که در جلوی آسیاب کن قرار دارد را 
 PULSE فشار دهید. برای آسیاب موادّغذایی به مقدار کم بهتر است چندین بار از عملکرد
اســتفاده کنید. برای آسیاب کردن ریز موادّ کم از ســری مخصوص آسیاب ادویه جات 

استفاده کنید. قسمت سری ادویه جات را ببینید.
7. کاســه ی آسیاب جداشدنی اســت. با چرخاندن در جهت عکس عقربه های ساعت و 
برداشــتن آن می توان آن  را جدا نمود. ســپس می توانید مواد آسیاب شده را خالی کرده، 
کاســه ی آسیاب را تمیز کنید و کاسه را در جای خود قرار دهید. برای قرار دادن مجدد، 
کاسه ی آسیاب را پایین آورده و در جهت عقربه های ساعت بچرخانید تا قفل شده، سپس 

آن را محکم کنید.
8. همیشه بعد از استفاده، دوشاخه را از پریز برق جدا نمایید.

روش کار با دستگاه

سری مخصوص آسیاب کردن ادویه جات

با ســری مخصوص آسیاب ادویه جات، شما می توانید سبزی ها و ادویه های خشک را به 
مقدار کم به خوبی آسیاب کنید. بنابراین شما می توانید هر زمان مواد غذایی مناسبی را که 

نیاز دارید آسیاب کنید.
1. ادویه های خشــک را درون کاســه بریزید. دقتّ کنید بالاتر از سطح آهنی، موادّ داخل 
کاسه نریزید. اگر می خواهید موادّ بیشتری را آسیاب کنید، می توانید در دو یا چند نوبت از 
آسیاب استفاده کنید یا سری مخصوص آسیاب ادویه جات را از دستگاه جدا کرده سپس 



2

توصیف اجزا

11. اگر دستگاه روی مایعی قرار گرفت، هرگز به  آن دست نزنید. سریعاً دوشاخه ی آن را 
از پریز جدا کنید. زیرا قســمتهای برقی حتی در زمان خاموش بودن دستگاه، جریان برق 

را در خود نگه می دارند.
12. هیچ شیئی را درون دهانه ی آسیاب کن قرار ندهید.

13. در محیطهای روباز از دستگاه استفاده نکنید.
14. برای اتصالِ برق دستگاه از سیم رابط استفاده نکنید.

15. پس از استفاده، سیم برق را در جای مخصوص خود بپیچید.
16. این دستگاه برای مصارف خانگی  طرّاحی شده است. از آن استفاده های صنعتی نکنید.

درپوش

دکمه ی روشن/ خاموش

کاسه ی آسیاب جداشدنی

بدنه

جای سیم
جای سیم
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هشدارهای ایمنی

سی
فار

پیش از به کار بردن این دستگاه، لطفاً دفترچه ی دستورالعمل را به دقت مطالعه فرمایید.

EG 135

لطفاً قبل از استفاده برای اوّلین بار این دفترچه را به دقتّ بخوانید و با کارکرد آسیاب کن 
قهوه و ادویه آشنا شوید.

لطفاً این دفترچه را به عنوان مرجع آینده، نزد خود نگه دارید.
قبل از استفاده تمامی موارد مندرج در این دفترچه را بخوانید.

توصیه های مهم ایمنی:
در هنگام اســتفاده از این دســتگاه برقی به ویژه در زمان حضور کــودکان، باید اقدامات  

پیشگیرانه ی مهم زیر رعایت شود. از جمله:
برای کاهش خطر آتش سوزی و جراحت

1. قبل از اســتفاده، ولتاژ محل استفاده را با ولتاژ برق دستگاه که در زیر صفحه ی آن قرار 
دارد تطبیق دهید. 

2. زمانی که دستگاه درست کار نمی کند، سیم یا دوشاخه ی آن آسیب دیده است یا دستگاه 
در مایع فرورفته است، هرگز از آن استفاده نکنید.

3. زمانی که ســیم دســتگاه آســیب دید،  برای جلوگیری از خطر از برق کاری ماهر یا از 
متخصصین ما در خدمات پس از فروش فلر بخواهید تا آن  را برایتان تعمیر یا تعویض کند.

4. اجازه ندهید سیم برق از لبه ی میز، پیشخوان یا سطوح داغ آویزان شود.
5. سیم یا بدنه ی آسیاب را در آب فرو نبرید چون خطر برق گرفتگی را افزایش می دهد.

6. افرادی که ناتوانی های جســمی، حسّی یا ذهنی دارند مانند کودکان یا افرادی که تجربه 
و دانش کافی برای استفاده از دستگاه را ندارند، نباید از دستگاه استفاده کنند. مگر توسّط 
افرادی که مســئولیت ایمنی  دستگاه را بر عهده دارند، تحت نظارت قرار گیرند. مراقب 

کودکان باشید و مطمئن شوید که آنها با دستگاه بازی نمی کنند. 
7. تیغه ی برش دستگاه بسیار تیز است. باید کاملًا مراقب باشید.

8. دستگاه را روی سطوح داغ قرار ندهید.
9. فقط برای مصارف تعریف شده از دستگاه استفاده کنید.

10. دستگاه را روی سطوحی که آب و مایعات دیگر وجود دارد قرار نداده و نیاندازید. 




